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 NOORED KOOLI

UUDISED    

B-pädevusega elektriala praktik võtab enda 
kanda elektripaigaldise hoolduse, rekonstruee-
rimise, personali elektriohutuskoolituse. 

Lepinguline tasu oleneb peakaitsme suurusest, 
ettevõtte töökorraldusest, riketele reageerimi-
se ajalisest kohustusest. 

Võimalikud eripärad lepingu sõlmimisel: kas 
personali koolitus, rekonstrueerimistööd, rikete 
kõrvaldamine või käit. Käit tähendab seda, et 
elektripaigaldis on täielikul  käidukorraldaja 
vastutusel.

KIIGEFARM OÜ
Kiige talu, Oru vald
Olev Tähiste, 521 8990, info@kiigetalu.eu

Läänemaa ja Haapsalu 
ajaleht Lääne Elu 
võtab tööle 

reporteri.

Kui märkad inimesi ja toimuvat enda ümber,
oled avatud ja laia silmaringiga,
sul on hea analüüsivõime ja eneseväljendusoskus,
oled tundliku sotsiaalse närviga,
talud hästi pinget, siis oled sobiv kandidaat.

Tööülesanded on uudiste, olemus- ja arvamuslugude kirjutamine 
ning toimetamine nii paberlehte kui ka veebiväljaandesse.

Kandideerimiseks saata motivatsioonikiri ja CV hiljemalt
11. maiks e-postiga andrus.karnau@le.ee või OÜ Lääne Elu, 
Posti 30, Haapsalu.

MALLE-LIISA LOODUS
malleliisa@le.ee

Ei ole tähtis, mis eriala on noor 
ülikoolis õppinud või mis tööd 
teinud. Läänemaal on praegu 
kaks selle programmi õpetajat – 
Reijo Väljak ja Kerli Toming. Mõ-
lemad õpetavad Noarootsi koolis. 
Väljak õpetab inglise keelt ja To-
ming matemaatikat. Läänemaal 
on sama programmiga olnud va-
remgi üks õpetaja, Mihkel Kõr-
be, kes õpetas aastail 2011–2013 
Haapsalu gümnaasiumis ajalugu, 
ühiskonnaõpetust ja saksa keelt. 

Noarootsi koolis töötab Rei-
jo Väljak teist õppeaastat. Täna-
vu saab tal programm ja seega 
ka kohustuslik õpetamisaeg lä-
bi, kuid vähemalt aasta kavatseb 
ta veel koolis töötada, sest peale 
3.–9. klassi õpetamise on tal ju-
hatada ka klass, kelle põhikoo-
li lõpetamiseni soovib ta koolis 
töötada. Praegu käivad tema klas-
si õpilased kaheksandas klassis. 

„Praegu võtan aasta korraga,” 
ütles Väljak. 

Kauemaks, kui programm eel-
dab, plaanib kooli jääda ka esi-
mest aastat õpetajatööl Kerli To-
ming, kes lubab veel vähemalt 
kolm aastat koolis töötada. 

Koolis meeldib mõlemale 
õpetajale
„Algus oli hästi raske, sest nii pal-
ju asju oli korraga vaja teada,” 
ütles Väljak. Vaja oli teada las-
te arenguetappe ja metoodikaid 
eri vanuseastmeile. Samuti tuli 
tal grammatika meelde tuletada. 

Rõõmsama poole pealt ütles 
Väljak, et noortega on huvitav 
töötada – saab nalja ja iga tund 
on isesugune. See ei pruugi sõl-
tuda üldse õpetajast ega õppeai-
nest, vaid sellest, mis meeleolus 
on õpilased ja milline oli nen-
de eelmine tund. Palju on tegu-
reid, mis seda protsessi mõjuta-
vad, ütles Väljak. 

Lääne Elu käis Väljaku 3. klas-
si inglise keele tunnis, kus para-
jasti mängiti palli. Mäng kuju-

tas endast pehme palli kaaslase-
le viskamist, pantomiimi ehk te-
gevuse sõnatut jäljendamist ning 
palli saanud õppuri tegevuse ing-
lise keeles nimetamist. 

Õpilased meeldivad ka Tomin-
gule. „See ongi see, mis silmad 
särama paneb,” ütles Toming. 

Enim meeldib Tomingule, et 
üht ja sama ülesannet lahenda-

vad õpilased erinevalt, jõudes sa-
ma tulemuseni. 

Reisipisikuga õpetajad
„Igaühel on eri nägemus, arva-
mus, seisukoht, meeldib just see, 
kuidas nemad üht ja sama üles-
annet näevad eri nurkade alt, ja 
nende ideed ja mõtted,” ütles To-
ming. 

Ülesannet lahendades pea-
vad õpilased põhjendama, kui-
das nad tulemuseni jõudsid ja 
miks just selle lahendustee va-
lisid. Näiteks tekstülesandeid la-
hendabki Toming oma õpilaste-
ga, arutades mitmesuguseid la-
henduskäike. 

Kuigi üks õpetaja õpetab ing-
lise keelt ja teine matemaatikat, 

on mõlemad õpetajad majandus-
taustaga ja palju reisinud.

Väljak on Tallinna tehnikaüli-
koolist saanud bakalaureusedip-
lomi ärikorralduses ja kogemusi 
hotellinduses. Ta on olnud Swiss-
hotellis konverentsikeskuse ja 
restorani juht, samuti töötanud 
USAs, Inglismaal ja Küprosel ho-
tellivaldkonnas. Välismaal töö-
tades on Väljak saanud aru, kui 
vajalik on inglise keel, ja seetõt-
tu ka õpetab seda. 

Hotellindus hakkas end am-
mendama ja siis sattus ta tutta-
vate kaudu programmi „Noo-
red kooli”. 

Reisihimuline on ka Toming. 
Ta on käinud suviti USAs raama-
tuid müümas ja olnud Peruus va-
batahtlikuna tööl. Peruus õppis 
ta ka joogaõpetajaks ja peale ma-
temaatikatundide juhib ta Noa-
rootsis joogaringi 1.–4. klassile ja 
esimesel poolaastal 4.–7. klassi-
le. Tartu ülikoolis õppis Toming 
majandust, kõrvalerialana õigus-
teadust. 

Tallinnasse ei tahtnud
„Kuna ma olen kogu elu olnud 
tallinlane, tahtsin just väikse-
masse kohta saada,” ütles Väljak 
Noarootsi kooli sattumise koh-
ta. Kuna Väljak oli aastate eest 
Noarootsis pulmas käinud, oli 
tal see koht positiivselt meeles. 

 „Ei tunne, et Tallinn oleks 
väga minu linn,” ütles Toming, 
kes sattus Noarootsi seetõttu, et 
seal otsiti matemaatikaõpetajat. 

Mõlemad õpetajad on oma 
kooliga väga rahul.

Programm otsib tänavu õpe-
tajaametisse astuvaile noortele 
koole. Pakkuda on neli loodusai-
nete õpetajat ning neli ajaloo ja 
ühiskonnaõpetuse õpetajat, kaks 
matemaatikaõpetajat, keemia-
geograafia-matemaatika õpeta-
ja, füüsika-loodusõpetuse-mate-
maatika-keemia õpetaja ning aja-
loo-, eesti ja inglise keele õpeta-
ja, samuti keelekümbluse õpeta-
jad. Koolidelt ootab programm 
pakkumisi 8. maini.

Noortele õpetajatele 
meeldib valitud amet
„Noored kooli” on programm, mille kaudu viiakse vähemalt bakalaureusekraadiga 
noored vähemalt kaheks aastaks klassi ette tundi andma.

Õpetajad 
pole rahul 
emakeele 
riigieksa-
miga
Läänemaa ühisgümnaasiumi 
eesti keele õpetaja Tiina Brock 
kirjutab tänases Lääne Elus, 
et möödunudnädalane eesti 
keele eksam ei olnud mitte 
eesti keele eksam, vaid üld-
teadmiste eksam.

„Kuidas saan mina, ees-
ti keele ja kirjanduse õpeta-
ja, tagada häid tulemusi, kui 
minu õppeainest nii vähe sõl-
tub?” küsib Brock oma kirja-
tükis. Õigekirja eest on eksa-
mi 100 punktist võimalik saa-
da kuni 26.

Brockiga nõustus ka Noa-
rootsi gümnaasiumi ees-
ti keele õpetaja Miina Lee-
mets. „Kuna tegemist on ik-
kagi eesti keele riigieksamiga, 
siis leian, et tekstide teemad 
peaksid olema üldisemad ja 
mitte nõudma õpilastelt väga 
detailseid teadmisi eri vald-
kondadest,” ütles Leemets.

Leemets ütles, et eksami 
võiks nimetada üldteadmis-
te ja arutlemisoskuse eksa-
miks, mille eest vastutavad 
kõigi humanitaarainete õpe-
tajad. „Usun, et sel juhul oleks 
ka riigieksamite tulemused 
paremad ning õppimine mõ-
testatum ja seostatum,” ütles 
Leemets. 

SA Innove testide üksuse 
eesti keele ja kirjanduse pea-
spetsialist Pille Reins ütles, et 
eksamitöö lähtub riiklikust 
õppekavast.

2015. aasta eesti keele rii-
gieksamil oli neli eksamitöö 
varianti. Neist kahe variandi 
alustekstid hõlmasid ilukir-
jandust, üks variant tugines 
publitsistikale, üks populaar-
teaduslikule tekstile. 

„Õpilane võis eksamitöö 
variantide hulgast valida nii 
lugemis- kui ka kirjutamis-
osas sobivaima. Lugemisosa 
ülesanded põhinesid üksnes 
alustekstidel ja vastused tu-
li õpilastel leida tekstidest,” 
märkis Reins. 

„Vastustes ei hinnata mit-
te üldteadmisi, vaid tekstidest 
arusaamist ja oskust end sel-
gelt, asjakohaselt ning gram-
matiliselt õigesti väljendada,” 
lisas Reins. 

Reins märkis, et hinnatak-
se arutleva teksti sisu, õige-
keelsust, stiili ja kirjandi vor-
mi, mitte üldteadmisi.
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Programm „Noored kooli” meelitas Reijo Väljaku Noarootsi õpetajaks.  ARVO TARMULA


